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Summary

The record belongs to the 24th year of the early Chola king Rajakésarivarman and
has to be assigned to Aditya I. on palaeographical grounds. It registers a gift of gold
by Adigal Gandan Marambavai' , queen of Nandippottaraiyar of the Pallavatilaka
race. The fact that this Pallava queen made a grant in the reign of the Chola king
suggests that the Pallavas had been completely subdued by this time, as stated in the
Tiruvalangadu grant and that Nandipp6ttaraiyar, the husband of Marambavai, was
also dead.

No. 13 of 1897, the first line of which is written in smaller characters than the rest of the inscription,
also mentions Marambavai making a gift of 12 kalafiju of gold for a lamp to the goddess Pidari in the temple
at Niyama-Magalam.



Edition

<1) svasti (§ri) [||] (koviraca)kecari [10+] (ma)t(e)varkku<2> Aippikai visuvum
citti(rai) [10+] ku tiruva(mirtuceta)rula ney pal tayir{3)> Aififi(a)licce(tu)m tiruvamir-
tum tiru [10+] lakkum (pariv)aramullittut tiruvamir{4>tarici patakku nanaliyum
marrun tiruvamir [4+] (ve)ntumavica(ttu)kkum Innalal br;a?<a>hma(nar)<{s5>
I(ru)patinma(ru)npatakavum Ittalippani(cey)yum mani(kal )t(eva) [3+] (rai)yum Uttu-
vataka<{6) v;a?{ai>tten pallavatila(kaku)lattu nantip(po)ttaraiyar mahadeviyaranavatikal
kantan (maram)<7>pavaiyar vaitta pon [3+] rccemmai Ainkalaficu ponnun kalafi-
cinvay puvilaraikkal<{8) palicaiyay vanta [3+] ptvilaraikkalaficeyaraikkal(p) ponnalum
Innalalippati celu{9>ttuvendy Ippo(n ko)nten I(t)talippattutaiyan I§varakkarani
vamad(d)evan tiru(v)enkatanen [||]<10> Itu panm;a?<{a>heéva(raraksai) |||~

Apparatus

<7> [3+] rccemmai * Urkarcemmai occurs in other inscriptions.

Translation by Krishna Sastri 1920

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! . . . king Rajakésari[varman]. . . .1, Adigal Gandan Maram-
bavaiyar, the great queen of Nandippottaraiyar of the Pallavatilaka-race, deposited®
five kalafiju of pure gold (iirkarchemmai-pon)? . . . assigning five nali of ghee, milk and
curd for sacred offerings . . . to (the god) Mahadéva (Siva) on the equinoxial days (Vishu)
in (the months) Aippigai (Aippasi) and Sittirai . . . [a]lakku . . . for sacred offerings and
sacred . . . one padakku and four ndli of rice for sacred offerings to (other gods) including
the subsidiary (deities); again for sacred offerings . . . and other required food of the
gods (avisu), so that on those days twenty Brahmanas may take food and boys (manigal)*
[and the devotees] (dévaradiyar) who do service in this temple may be fed.

(L. 7.) And 1, Tévarakkarani Vamadévan Tiruvenkadan, the priest (pattudaiyan) of this
temple, received the gold (assuring the donor) that from the gold, (viz.,) half kalafiju and
one-eighths at each pi(crop), accruing as interest at (the rate of ) one-eighth every pi
(crop) on each kalafiju, 1 shall maintain (the charity) thus (described) on these days. (This
gift is placed under) the protection of (the assembly of ) all Mahesvaras.

2yaittén in line 6 and vaitta in line 7 cannot both be translated. Either of the two must be cancelled.

3Literally, good gold tested by the touch-stone of the town.

4In Malabar, even now, the chief priest of a temple in the discharge of his temple duties is helped by a
number of boys who are generally the students of the Véda, i.e., brahmacharins.
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